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 3.1 Universellt 5 liters ölfat

1. Beakta informationen som står på ölfatet. Fatet måste ha stått tillräckligt länge för att 
undvika att det kommer ut skum från tappkranen. Använd ett förkylt ölfat.

2. Rikta den avsmalnande spetsen på lansens ände (A) mot tätningslocket (B) i mitten 
på fatets övre halva. Eventuellt måste du ta bort förslutningen eller byta ut tätningen 
(se kapitlet ”Ölfatets tätningar”).

3. Stick in lansen snabbt och lodrätt i ölfatet (C). Ett ljud signalerar ett fastsnäppande vid 
fatkanten.

4. Öppna tappanläggningen genom att trycka på upplåsningen på locket och ställ det 
rätt ihopsatta fatet i kylrummet (� g.4). 

5. Anslut ölslangens förbindelsel (D) och CO2- slangen (E) (� g.5). 

OBS

 Se till att alla förbindelser är korrekt anslutna till öl-stigröret 
och inte är skadade. Kontrollera att tappkranen är i stängt 
läge. CO2-vridreglaget måste stå på Av resp. på ”-”. 

(D)

(C)

(A)

(B)

(E)

Fig.4 Fig.5
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  3.1.1 Installation av CO2-patronen

1. Luta CO2-patronhållaren som be� nner sig i locket med max. 90° neråt och skruva loss 
huset (� g. 6).

2. Sätt in en ny CO2-patron (16 gram) (� g.7).
3. Skruva på CO2-patronhållaren igen på locket till enheten. 
4. Ett klickljud signalerar att patronens tätning har penetrerats efter att den skruvats 

samman med spetsen, därefter kan gasen strömma in i ölfatet (� g. 8).
5. Vik sedan CO2-patronhållaren åter uppåt in i enhetens lock.
6. Stäng locket på tappanläggningen. 

 3.2 5 liters Heineken-ölfat

OBS
 Heineken-fat är påfyllda med CO2 och behöver varken tryckregulator eller CO2-patron. 

Vridreglaget på locket är därför utan funktion.

1. Lägg CO2-anslutningsslangen bredvid CO2-patronhållaren. Ingen av dessa båda kom-
ponenter behövs för Heineken-fat (� g. 9).

2. Du behöver en skruvmejsel för att demontera det gröna skyddet från ditt Heineken-
fat (� g. 10).

3. Anslut den medföljande ölslangen till en av de medföljande Heineken-adaptrarna 
(� g. 11). 

4. Placera adaptern och ölslangen på Heineken-fatet (� g. 12).
5. Ställ fatet i enhetens kylutrymme.
6. Anslut ölslangens andra ände till förbindelsedelen på tappmekanismen.
7. Stäng sedan skyddet på enheten. 

Fig.6 Fig.7 Fig.8
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OBS

 När du demonterar Heineken-adaptern måste du trycka ihop sidode-
larna på adaptern. Annars kan den lätt skadas.

 3.3  Användning av enheten

OBS

 Skölj ölglasen innan användning och förvara dem kylda.
 Enheten behöver mellan 19-21 timmar för att kyla ner ölen optimalt vid en omgiv-

ningstemperatur på 22-24 °C.
 Vi rekommenderar att förkyla ölen minst 12 timmar i ett kylskåp innan ölen ansluts till 

enheten.

1. Preparera enheten enligt beskrivningen ovan. 
2. Anslut nätkontakten till ett eluttag. 
3. Slå på enheten med På/Av-knappen. 
4. På displayen visas den aktuella temperaturen i kylkammaren.
5. Genom att trycka på knappen – eller + kan du ställa in kyltemperaturen för ölfatet i 

1-steg mellan 4 °C och 12 °C. 
6. Den angivna temperaturen bekräftas automatiskt och displayen visar åter den aktuel-

la temperaturen i kylkammaren. 
7. Ställ CO2-vridreglaget på läge ”+”. När du vrider vridreglaget kan du ställa in trycket 

och på så sätt styra öl� ödet och bubblingen.

FÖRSIKTIGHET

 Vridreglagets inställning på läget „+“ innebär att gas� ödet till ölfatet är fullständigt 
öppen, medan läget „-“ betyder att � ödet är spärrat.

 Stäng av gas� ödet:
• under kylning av ölfatet,
• när längre pauser görs mellan tappningarna,
• när CO2-patroner byts ut, 
• när ölfatet byts ut.

 Om det fortvarande � nns kvar öl i fatet, men det kommer inte ut något ur tappkranen 
eller det bildas inte tillräckligt stor skummängd på ölen, måste vridreglaget vridas 
ca 5 sekunder på maximalt öppet-läge varvid tappkranen inte får användas under 
denna tid.

8. Håll ett ölglas under tappkranen. Luta ölglasets vägg mot tappkranmunstycket.
9. Dra ner tappkranens handtag.
10. Rikta långsamt upp ölglaset medan det fylls på öl i glaset.
11. Sätt handtaget åter i utgångsläge efter att du har fyllt på öl i glaset.
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OBS

 Doppa inte ner tappkransmunstycket i ölen. Det kan leda till onormalt stor skumbild-
ning.

 Att det uppstår lite mer skum vid första påfyllning är normalt.
 Den sista ölen kan under för stort tryck spruta ut ur fatet.

 3.4  Byte av ölfat

1. Sätt tappkranens handtag i vertikalt och stängt läge.
2. Stäng av enheten.
3. Vrid CO2-vridreglaget till läge Av resp. “-“.
4. Öppna locket på tappanläggningen.
5. Tryck ner de vita knapparna vid öl-stigröret för att lossa ans-

lutningsdelarna.
6. Ta ut ölfatet samt stigröret för ölen ur enheten.
7. Lossa först stigrörets högra sida från ölfatet, sedan den väns-

tra sidan. 
8. Dra ut stigröret lodrätt från enheten.
9. Fortsätt enligt beskrivningen i kapitlet ”Universellt 5 liters 

ölfat” eller ”5 liters Heineken-ölfat”.

OBS
 Rengör stigröret för ölen och själva enheten enligt beskrivningen i ”Rengöring och 

skötsel“ innan du ansluter ett nytt ölfat.

 3.5  Byte av CO2-patron

Byt först ut CO2-patronen när det inte längre kommer ut någon öl, trots att CO2-
vridreglaget är påkopplat och det ännu � nns öl i fatet. 

Stäng av enheten. Sätt CO2-vridreglaget på ”–”. Öppna locket på enheten. Fortsätt enligt 
beskrivningen i kapitlet ”Installation av CO2-patronen“.

OBS

 När du tar ut den tomma CO2-patronen ska du se till att du inte oavsiktligt också drar 
ut O-ringen samt spetsnål eller att de skadas.

 För 5 liters Heineken-ölfat behövs det inga CO2-patroner. 
 En 16-grams CO2-patroner räcker vanligtvis för mer än 5 liters öl.
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Använd endast CO2-patroner med följande parametrar:

Nettovikt 15,5-16,5 g B 88-89 mm

Volym 20 ml C 21,7-22 mm

Bruttovikt 57-58,6 g D 19-11 mm

Patronvikt 42-42,6 g Tryck 60 kgf/cm²

A 8,6-8,9 mm Detonationstryck 45 bar

 3.6  Vattenbyte i kylkammaren

Vi rekommenderar att byta ut vattnet efter varje användning och helt tömma vattnet om 
enheten inte ska användas under en längre tid.

1. Stäng av enheten.
2. Ta ut uppsamlingsskålen ur enheten. 
3. Placera enheten så att den främre delen be� nner över din diskho eller över en tillrä-

ckligt stor behållare.
4. Öppna avloppsspaken. 
5. Vänta tills vattnet har runnit ut ur enheten.
6. Stäng avloppsspaken igen.
7. Fyll på 800 ml färskt vatten i enhetens kylkammare.

 4 Rengöring och skötsel
I detta avsnitt får du viktiga anvisningar om rengöring och skötsel av apparaten. Följ anvis-
ningarna för att undvika skador på apparaten till följd av felaktig rengöring.
  

FÖRSIKTIGHET
Tänk på följande säkerhetsanvisningar innan du påbörjar rengöring av apparaten:
 Stäng alltid av enheten innan du rengör den eller byter ut tillbehörsdelar och dra ut 

stickkontakten från eluttaget.
 Doppa inte motorblocket, kabeln och stickkontakten i vatten eller andra vätskor och 

placera dem inte i diskmaskinen.
 Om fukt tränger in i apparaten kan elektroniska komponenter skadas.
 Använd inte någon metallborste eller andra skarpa, slipande föremål för rengöring.
 Använd inte aggressiva eller slipande rengöringsmedel eller lösningsmedel.

 4.1 Rengöring

Torka av enheten in- och utvändigt med en fuktig trasa. Ta ut droppbrickan från enheten, 
häll ut den ansamlade ölvätskan och rengör droppbrickan och droppgallret med varmt 
diskvatten.
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 4.2  Rengöring av tappsystemet

Tappsystemet måste rengöras före första användning, 
en gång i veckan och före längre stilleståndstider. Under 
tiden får inget ölfat vara anslutet till enheten. 

1. Ställ ett tomt kärl under tappkranen.
2. Fyll på den medföljande rengöringspumpen med 

varmt och rent vatten.
3. Anslut rengöringspumpen till den nedre delen av 

stigröret för ölen.
4. Öppna tappkranen. 
5. Tryck långsamt på pumpen så att vattnet kan rinna 

genom stigröret och tappkranen (� g. 13).
6. Upprepa denna procedur � era gånger om så behövs.
7. Om du använder en adapter för Heineken-fat måste 

rengöringspumpen anslutas till ölslangen (� g. 14).

OBS
 Skruva isär lansen om så behövs för att bättre kunna rengöra enskilda komponenter. 
 Låt alla delar torka ordentligt efter varje rengöring innan enheten används igen.

 4.3 Byte av spets och O-ring för CO2-patronen:

Vid regelbunden användning kan det hända att penetreringsspetsen och/eller CO2-
tätningsringen skadas eller oavsiktligt demonteras. Om så är fallet måste dessa bytas ut.

A. Reduktionsventil  B. Tunn metallstav
C. Penetreringsspets  D. Tätningsring
E. Tom CO2- patron

1. Ta bort den tomma CO2-patronen.
2. Ta loss den slitna tätningsringen (D) med en smal spårskruvmejsel (B).
3. Om penetreringsspetsen också måste bytas ut tar du även loss denna med en smal 

spårskruvmejsel.
4. Sätt in en ny spets i CO2-patronsätet (spetsen måste tydligt peka mot dig).
5. Lägg in en ny CO2-tätningsring i CO2-patronsätet.
6. Tryck fast båda komponenterna försiktigt med en tom CO2-patron eller med skruv-

mejseln.

A
B

C
D

E

Fig.13

Fig.14
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FARA

 OBS! Vid användning av en full CO2-patron kan det uppstå explosionsrisk!

 4.4 Byte av stifttätningen för stigröret

Om du märker att det läcker på stigröret måste du byta ut tätnin-
gen. Ta ut stigröret med handtaget från enheten. Vrid loss röret från 
handtaget (moturs), ta ut den gamla tätningen och montera en ny 
tätning. Vrid sedan fast röret igen med handtaget (medurs).

 5 Åtgärdande av störningar
I detta avsnitt får du viktiga anvisningar om lokalisering och åtgärdande av störningar. Följ 
anvisningarna för att undvika risker och skador.

 5.1 Säkerhetsanvisningar
  

FÖRSIKTIGHET
 Elektriska apparater får enbart repareras av fackpersonal, som utbildats av tillverkaren.
 Genom felaktiga reparationer kan betydande risker uppstå för användaren och för 

skador på apparaten.

 5.2 Driftstörningar

Följande tabell hjälper dig att hitta och korrigera mindre fel.

Fel Möjlig orsak Lösning

Tappkranen fungerar 
inte/ Ölen rinner inte ur 
tappanläggningen.

Ölavloppsslangen är inte kor-
rekt ansluten. Anslut slangen korrekt.

Det är inget anslutet ölfat eller 
ölfatet är tomt. Anslut ett nytt ölfat.

Ingen gas i CO2-patronen. Byt ut patronen.

Ölen skummar för 
mycket. 

Ölen har inte tappats korrekt 
från tappanläggningen.

Hål ölglaset lutat under 
tappkranen. Rikta upp glaset 
långsamt medan du fyller 
glaset med öl.

För hög öltemperatur. Du måste vänta något tills ölen 
har kylts ned.

Ölfatet har skakats innan 
användning.

Låt ölfatet vila något tills du 
ansluter det.

Ölen i fatet börjar ta slut. Anslut ett nytt ölfat.
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Ölen skummar för lite.

Kolsyretrycket i fatet är för lågt. Vrid reglaget långsamt i 5 
sekunder mot ”+”.

Ölen är för kall. Låt fatet vila något. Enheten 
korrigerar sedan temperaturen.

Ölglaset är inte rent. Det � nns 
ännu diskmedel i glaset.

Diska glaset ordentligt och 
skölj det sedan med kallt 
vatten.

Ölen rinner för långsamt 
ut ur kranen.

Det läcker från stigröret eller 
det � nns ett läckage i förbin-
delsen mellan CO2-patron och 
ölfat.

Kontrollera slangarnas anslut-
ning och deras tillstånd. Byt ut 
tätningen vid behov.

Gasen i CO2-patronen börjar 
ta slut. Byt ut patronen.

OBS

 Hvis du ikke kan løse problemet med de ovennævnte skridt, bedes du henvende dig 
til kundeservicen.

 Rengör apparaten innan den skickas till kundtjänst.

 6  Avfallshantering av uttjänt apparat
Uttjänta elektriska och elektroniska apparater innehåller ofta alltjämt värdeful-
la material. De innehåller emellertid också skadliga ämnen, vilka varit nödvän-
diga för apparaternas funktion och säkerhet. I hushållssoporna eller felaktigt 
hanterade kan dessa skada såväl den mänskliga hälsan som miljön. Under inga 
förhållanden får du kasta din uttjänta apparat i hushållssoporna.

OBS  
 Vänd dig till på din bostadsort anordnat uppsamlingsställe för återlämning och 

återvinning av uttjänt elektrisk och elektronisk apparatur. Information � nns hos din 
kommun eller din handlare.

 Se till att din uttjänta apparat förvaras barnsäkert tills den forslas bort.

 6.1 Avfallshantering av emballaget

Emballaget skyddar apparaten mot transportskador. Förpackningsmaterialen 
har valts efter miljövänliga och avfallshanteringstekniska aspekter och är därför 
återvinningsbara. Återvinning av förpackningen i materialkretsloppet sparar 
råmaterial och minskar avfallsberget. Lämna förpackningsmaterial som inte längre behövs 
till ett uppsamlingsställe på din ort.
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 7 Garanti
Från och med försäljningsdagen ger vi för denna produkt en garanti på 24 månader för 
brister som kan härledas till tillverknings- eller materialfel. Vår garanti gäller för Tyskland, 
Österrike och Nederländerna. Vänligen kontakta oss när det gäller ett annat land. 
Dina lagstadgade garantianspråk enligt tysk civilrättslag (§437 � . BGB) påverkas inte. Ian-
språktagandet av dina lagstadgade garantirättigheter är kostnadsfritt. Garantin omfattas 
inte av skador som har uppstått på grund av felaktig behandling eller användning samt 
brister som endast påverkar enhetens funktion eller värde marginellt. Dessutom är slitage-
delar, transportskador, såvida vi inte kan hållas ansvariga för dessa, samt skador som har 
orsakats av reparationer som inte har genomförts av oss, uteslutna från garantin. Denna 
enhet är konstruerad och prestandamässigt utformad för användning i privata områden 
(hushållsanvändning). En eventuell användning för kommersiella syften omfattas endast 
i den mån av garantin i vilken den kan likställas med en privat användning. Den är inte 
avsedd för en mer omfattande kommersiell användning. Vid berättigade reklamationer 
kommer vi efter vår egen bedömning att antingen reparera den bristfälliga enheten eller 
byta ut den mot en felfri enhet. Uppenbara defekter skall reklameras inom 14 dagar efter 
leverans. Ytterligare anspråk är uteslutna. För att kunna göra anspråk på garantin ber vi dig 
att kontakta oss innan du återsänder enheten till oss (alltid med kvitto resp. köpebevis!). 
Våra kontaktuppgifter (”garantigivare”) � nns i början på denna bruksanvisning.
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 1 Généralités
Veuillez lire les indications de ce manuel a� n de vous familiariser rapidement avec l‘appa-
reil et a� n de pouvoir utiliser l‘ensemble de ses fonctions. Votre l´apparail sera � dèle de 
nombreuses années si vous l‘utilisez et l‘entretenez conformément. Nous vous souhaitons 
beaucoup de plaisir lors de son utilisation.
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 1.1 Informations relatives à ce manuel
Ce mode d‘emploi appartient Tireuse à bière CASO Beer Master (nommé par la suite 
l‘appareil) et vous donne des indications importantes pour la mise en service, la sécurité, 
l‘utilisation conforme et l‘entretien de l‘appareil. Le mode d‘emploi doit être en perma-
nence disponible près de l‘appareil. Il doit être lu et mis en application par toute personne 
e� ectuant :
•  sa mise en service,   •  son utilisation,  
•  sa réparation   •  et/ou son entretien  
Veuillez conserver ce mode d‘emploi, et le transmettre au propriétaire suivant de 
l‘appareil.

  1.2  Limite de responsabilités
Tous les renseignements techniques, données et instructions d‘installation, de fonctionne-
ment et d‘entretien contenus dans ce manuel sont parfaitement actuels au moment de la 
publication et tiennent compte de notre expérience réalisée jusqu‘ici et de nos connaissances 
actuelles en toute bonne foi. Les indications, illustrations et descriptions contenues dans ce 
manuel ne peuvent donner lieu à aucun recours. Le constructeur décline toute responsabilité 
pour les dommages causés par : 
•  le non respect du mode d‘emploi 
•  l‘utilisation non conforme
•  des réparations non professionnelles
•  des modi� cations techniques, modi� cations de l’appareil
•  l‘utilisation de pièces non autorisées
Les modi� cations de l’appareil ne sont pas recommandées et ne sont pas couvertes par la 
garantie. Les traductions ont été réalisées avec la meilleure � délité possible. Nous déclinons 
toute responsabilité pour les erreurs de traduction, même si la traduction a été réalisée par 
nos soins ou sur notre demande. Seul le texte original en allemand fait force de loi.

 1.3 Protection intellectuelle
Cette documentation est protégée par la loi sur la propriété intellectuelle. Tous droits de 
reproduction aussi photomécaniques, de multiplication et de di� usion du texte, dans sa to-
talité ou en partie, au moyen de processus spéciaux (par exemple informatique, sur support 
électronique ou en réseau), sont réservés à la Sté. CASO GmbH. Modi� cations techniques et 
de contenu réservées.

 1.4 Inventaire et contrôle de transport
L´appareil est livré de façon standard avec les composants suivants: 
•  CASO Beer Master    •  Pompe de nettoyage  
•  3 x adaptateurs Heineken   •  2 x joints de fût
•  3 x Tuyau à bière    •  3 x cartouches de CO2
•  Mode d’emploi 

Pièces de rechange :
•  3 x joints de raccord (bière-tuyau de montée)
•  2 x joints de cartouche de CO2
•  2 x Poinçon pour cartouche de CO2
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 1.5 Déballage
Pour déballer la machine, procéder comme suit:
•  Sortir la machine à glace de son emballage, déballer l‘emballage intérieur et extérieur.

REMARQUE  
 Veuillez si possible conserver l‘emballage original pendant la durée de la garantie 

de l‘appareil a� n de pouvoir emballer correctement l‘appareil en cas de recours en 
garantie.

 2  Structure et fonctionnement
Ce chapitre est consacré à des indications importantes sur la structure et le fonctionne-
ment de l‘appareil. 

 2.1 Vue d‘ensemble

Régulateur rotatif de CO2

Panneau de commande

Déverrouillage du couvercle

Fentes d’aération

Câble d’alimentation électrique avec 
� che de secteur

Interrupteur marche/arrêt

Égouttoir avec grille d’égouttage

Levier de vidange

Chambre froide

Tube de conduite montante

Robinet de soutirage

Poignée du robinet de soutirage

Porte-cartouche CO2

Couvercle

1

7

2

8

3

9

4

10

125

11

13
6

12

13

14

8

9
10
11

1

4

6

7
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 2.2  Eléments de commande

 2.3 Choix du fût de bière

• Utilisez exclusivement des fûts universels de 5 litres ou des fûts Heineken de 5 litres.
• Respectez les consignes de sécurité et de stockage indiquées sur le fût.
• Véri� ez que le fût n’est pas endommagé avant l’achat et respectez la date limite de 

consommation.
• Protégez la partie supérieure contre les dommages. Sinon, il peut être di�  cile d’ac-

céder au joint du fût.
• Ne secouez pas le fût de bière avant de l’utiliser !
• N’exposez pas le fût de bière aux rayons directs du soleil.
• Conservez le fût de bière dans un réfrigérateur ou dans un autre endroit froid.

2.3.1 Joints de fût de bière

Tous les fûts de bière de 5 litres peuvent être utilisés avec les capuchons d’étanchéité repré-
sentés. Veillez à respecter les informations indiquées ci-dessous. Les capuchons d’étanchéité 
portant le code n° 20 et 21 peuvent être percés avec le tube de conduite montante. Pour 
les capuchons d’étanchéité portant le numéro 22, il faut d’abord enlever le sceau et ensuite 
percer le bouchon avec le tuyau de montée de bière du refroidisseur de bière. La di� érence 

15

16 17

Indicateur de température LED
(4°C à 12°C)

Diminuer la température

Augmenter la température

15

17

16
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entre le numéro 23 et le numéro 24 réside dans le nombre d’anneaux de sécurité. Tirer Sou-
levez doucement l’anneau de sécurité et tournez-le pour le retirer du fût. Remplacez-le par le 
joint de raccord  fourni (identique au n° 20).
ATTENTION ! Avant de démonter, de remplacer ou de percer l’un des joints, il convient de 
suivre les instructions d’utilisation fournies avec le fût de bière par le fabricant a� n d’éviter 
qu’une quantité excessive de gaz ne s’échappe. Avant de percer le joint, il faut s’assurer que 
le fût de bière n’a pas été secoué et qu’il a reposé su�  samment longtemps pour éviter une 
formation excessive de mousse. Si vous utilisez un fût de Heineken, il n’est pas nécessaire de 
laisser sortir le gaz et d’insérer le capuchon d’étanchéité, car il possède sa propre technique 
de pression CO2 et ne doit pas être alimenté par un système externe.

 2.4 Montage

1. Placez l’appareil sur une surface stable et plane. Veillez à laisser un espace d’environ 
12 cm pour la ventilation de l’appareil. 

2. Fixez la poignée du robinet de soutirage sur le robinet de soutirage. Veillez à ce que la 
poignée soit bien � xée (� g. 1). 

3. Placez l’égouttoir et la grille d’égouttage dans l’encoche correspondante de l’appareil. 
Assurez-vous que le levier de vidange est fermé (� g. 2) et que le robinet de soutirage 
se trouve en position fermée.

4. Ouvrez le couvercle et détachez les connecteurs des tuyaux en appuyant sur les 
boutons blancs. 

5. Retirez le tube de conduite montante de l’appareil. Versez 800 ml d’eau froide dans la 
chambre froide. Veillez à ce que le repère MAX soit bien visible dans la chambre froide 
et qu’aucun autre objet ne s’y trouve (� g. 3).

 2.5 Plaque signalétique

La plaque signalétique avec les données de raccordement et de puissance se trouve à 
l‘arrière de l‘appareil.

 3 Commande et fonctionnement
Ce chapitre est consacré à des indications importantes sur la commande de l‘appareil. 
Pour éviter tout risque et dégradations veuillez observer les indications.

Fig.1 Fig.2 Fig.3
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 3.1 Fût de bière universel de 5 L 

1. Faites attention aux indications qui se trouvent sur le fût de bière. Le fût doit avoir re-
posé su�  samment longtemps pour éviter que de la mousse ne s’échappe du robinet. 
Utilisez un fût de bière préalablement refroidi.

2. Dirigez l’extrémité e�  lée qui se trouve à l’extrémité de l’embout (A) contre le bou-
chon d’étanchéité (B) situé au centre supérieur du fût. Vous devrez éventuellement 
retirer le bouchon ou remplacer le joint (voir chapitre « Joints de fût de bière »).

3. Plongez le tube de conduite montante rapidement et verticalement dans le fût de 
bière (C). Un bruit signale l’enclenchement sur le bord du fût.

4. Ouvrez la tireuse en appuyant sur le bouton de déverrouillage du couvercle et placez 
le fût correctement assemblé dans la chambre froide (� g.4). 

5. Raccordez le raccord du tuyau à bière (D) et le tuyau de raccordement CO2 (E) (� g.5). 

REMARQUE
 Veillez à ce que tous les raccords soient correctement 

connectés au tuyau de montée de bière et qu’ils ne soient 
pas endommagés. Véri� ez que le robinet de soutirage se 
trouve en position fermée. Le bouton de réglage du CO2 
doit être positionné sur O�  ou « - ». 

(D)

(C)

(A)

(B)

(E)

Fig.4 Fig.5
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  3.1.1 Installation de la cartouche de CO2

1. Inclinez le support de la cartouche de CO2, qui se trouve dans le couvercle, de 90° 
maximum vers le bas et dévissez le boîtier (� g. 6).

2. Insérez une cartouche de CO2 neuve de 16 grammes (� g. 7).
3. Revissez le support de la cartouche de CO2 sur le couvercle de l’appareil. 
4. Un clic signale que le joint de la cartouche a été percé par le vissage avec le poinçon 

et que le gaz peut ainsi s’écouler dans le fût de bière (� g. 8).
5. Basculez à nouveau le support de la cartouche de CO2 vers le haut dans le couvercle 

de l’appareil.
6. Refermez le couvercle de la tireuse à bière. 

 3.2 Fût de bière Heineken de 5 L

REMARQUE
 Les fûts Heineken sont remplis de CO2 et ne nécessitent pas de régulateur de pression 

ni de cartouche de CO2. Le régulateur rotatif sur le couvercle est donc sans fonction.

1. Placez le tuyau de raccordement du CO2 à côté du support de la cartouche de CO2. 
Ces deux composants ne sont pas nécessaires pour les fûts Heineken (� g. 9).

2. Vous avez besoin d’un tournevis pour démonter le couvercle vert sur votre fût Heine-
ken (� g. 10).

3. Fixez le tuyau à bière fourni à l’un des adaptateurs Heineken fournis (� g. 11). 
4. Placez l’adaptateur et le tuyau à bière sur le fût Heineken (� g. 12).
5. Placez le fût dans la chambre froide de l’appareil.
6. Raccordez l’autre extrémité du tuyau à bière au raccord du mécanisme de tirage.
7. Fermez le couvercle de l’appareil. 
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REMARQUE

 Lors du démontage de l’adaptateur Heineken, vous devez comprimer 
les pièces latérales de l’adaptateur. Sinon, celui-ci peut être rapide-
ment endommagé.

 3.3  Fonctionnement de l’appareil

REMARQUE
 Rincez les verres à bière avant de les utiliser et conservez-les au frais.
 L’appareil a besoin de 19 à 21 heures pour refroidir la bière de manière idéale à une 

température ambiante de 22 à 24 °C.
 Il est recommandé de refroidir préalablement la bière pendant au moins 12 heures au 

réfrigérateur avant de la raccorder à l’appareil.

1. Préparez l’appareil comme décrit précédemment. 
2. Branchez la � che d’alimentation dans une prise de courant. 
3. Allumez l’appareil à l’aide de l’interrupteur marche/arrêt. 
4. L’écran a�  che la température actuelle dans la chambre froide.
5. En appuyant sur la touche - ou +, vous pouvez régler la température pour le refroidis-

sement du fût de bière entre 4 °C et 12 °C par paliers de 1. 
6. La température indiquée est automatiquement con� rmée et l’écran a�  che à nouve-

au la température actuelle dans la chambre froide. 
7. Placez le régulateur de CO2 sur la position « + ». En tournant le régulateur de pres-

sion, vous pouvez régler la pression et ainsi contrôler le débit de bière et le degré de 
perlage.

PRUDENCE
 Le réglage du régulateur rotatif sur la position « + » signi� e que le débit de gaz vers le 

fût de bière est complètement ouvert et sur la position « - » que le débit est fermé.
 Fermez le débit de gaz pendant :

• le refroidissement du fût de bière, 
• des pauses prolongées entre les tirages, 
• le remplacement de la cartouche de CO2,  
• que le fût de bière est vide.

 Si, malgré la présence de bière dans le fût, aucune bière ne sort du robinet ou si une 
quantité de mousse su�  sante ne se forme pas sur la bière, le bouton rotatif doit être 
placé en position d’ouverture maximale pendant environ 5 secondes, le robinet ne 
devant pas être actionné pendant ce temps.

8. Tenez un verre à bière sous le robinet. Inclinez la paroi du verre à bière contre la buse 
du robinet.

9. Tirez la poignée du robinet vers le bas.
10. Redressez lentement le verre à bière pendant que la bière monte dans le verre.
11. Remettez la poignée du robinet dans sa position initiale après avoir versé la bière.
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REMARQUE
 Ne plongez pas la buse du robinet dans la bière. Cela peut provoquer une grande 

quantité de mousse.
 L’apparition d’une quantité de mousse plus importante lorsque vous versez la pre-

mière portion de bière est normale.
 La dernière portion de bière peut jaillir du fût sous une pression excessive.

 3.4  Remplacer le fût de bière

1. Placez la poignée du robinet de soutirage en position vertica-
le et fermée.

2. Éteignez l’appareil.
3. Tournez le bouton de réglage du CO2 sur la position arrêt ou « - ».
4. Ouvrez le couvercle de la tireuse à bière.
5. Appuyez sur les boutons blancs du tuyau de montée de la 

bière pour détacher les raccords.
6. Retirez le fût de bière et le tuyau de montée de la bière de 

l’appareil.
7. Détachez d’abord le côté droit du tuyau de montée du fût de 

bière, puis le côté gauche. 
8. Retirez le tuyau de montée de la bière verticalement de 

l’appareil.
9. Poursuivez comme décrit dans le chapitre « Fût de bière uni-

versel de 5 L » ou « Fût de bière Heineken de 5 L ».

REMARQUE
 Nettoyez le tube de montée de la bière et l’appareil comme décrit sous « Nettoyage 

et entretien » avant de raccorder un nouveau fût de bière.

 3.5  Remplacer la cartouche de CO2

Ne remplacez la cartouche de CO2 que lorsqu’il n’est plus possible de tirer de la bière, bien 
que le bouton rotatif de CO2 soit allumé et qu’il reste de la bière dans le fût. 

Éteignez l’appareil. Placez le bouton de réglage du CO2 sur « - ». Ouvrez le couvercle de 
l’appareil. Procédez comme décrit au chapitre « Installation de la cartouche de CO2 ».

REMARQUE
 Lors du retrait de la cartouche de CO2 vide, veillez à ne pas dévisser ou endommager 

involontairement le joint d’étanchéité ou l’aiguille de � xation.
 Les cartouches de CO2 ne sont pas nécessaires pour les fûts de bière Heineken de 5 

litres. 
 Une cartouche de CO2 de 16 grammes peut distribuer plus de 5 litres de bière.
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N’utilisez que des cartouches de CO2 avec les paramètres suivants :

Poids net 15,5 à 16,5 g B 88 à 89 mm

Volume 20 ml C 21,7 à 22 mm

Poids brut 57 à 58,6 g D 19 à 11 mm

Poids de la cartouche 42 à 42,6 g Pression 60 kgf/cm²

A 8,6 à 8,9 mm Pression de détonation 45 bar

 3.6  Remplacement de l’eau dans la chambre froide

Il est recommandé de changer l’eau de la chambre froide après chaque utilisation et de la 
retirer avant une longue période de non-utilisation.

1. Éteignez l’appareil.
2. Retirez le bac de récupération de l’appareil. 
3. Placez l’appareil de manière que la partie avant se trouve au-dessus de votre évier ou 

d’un récipient su�  samment grand.
4. Ouvrez le levier de vidange. 
5. Attendez que l’eau s’écoule de l’appareil.
6. Refermez le levier de vidange.
7. Remplissez 800 ml d’eau fraîche dans la chambre froide de l’appareil.

 4 Nettoyage et entretien
Ce chapitre est consacré à des indications importantes sur le nettoyage et l‘entretien de 
l‘appareil. Pour éviter la dégradation de l‘appareil par un nettoyage incorrect et pour son 
bon fonctionnement veuillez observer les conseils ci-dessous.

 4.1 Consignes de sécurité
  

PRUDENCE
Veuillez respecter les consignes de sécurité suivantes avant de nettoyer l‘appareil:
 Avant de nettoyer l’appareil et de remplacer des accessoires, éteignez-le et débran-

chez-le de la prise de courant.
 Ne plongez pas le bloc-moteur ou le câble ou la prise dans l‘eau ou dans un autre 

liquide et ne mettez pas au lave-vaisselle. 
 Si de l‘humidité pénètre dans l‘appareil, les composants électroniques peuvent être 

endommagés.
 N‘utilisez pas de brosse métallique ou autres objets tranchants abrasifs pour le 

nettoyage.
 Ne pas utiliser de produits nettoyants agressifs ou abrasifs et aucun solvant.
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 4.2 Nettoyage

Essuyez l’intérieur et l’extérieur de l’appareil avec un chi� on humide. Retirez le bac d’égout-
tage de l’appareil, jetez la bière accumulée et nettoyez le bac d’égouttage et la grille d’égout-
tage à l’eau chaude de rinçage.

 4.3  Nettoyage du système de tirage

Le système de tirage doit être nettoyé avant la première 
utilisation, une fois par semaine et avant une longue période 
de non-utilisation. Pendant ce temps, aucun fût de bière ne 
doit être branché dans l’appareil. 
1. Placez un récipient vide sous le robinet de soutirage.
2. Remplissez la pompe de nettoyage fournie avec de 

l’eau chaude et propre.
3. Raccordez la pompe de nettoyage à la partie infé-

rieure du tuyau de montée de bière.
4. Ouvrez le robinet de soutirage. 
5. Appuyez lentement sur la pompe pour que l’eau 

puisse s’écouler à travers la colonne montante et le 
robinet (� g. 13).

6. Répétez cette opération plusieurs fois si nécessaire.
7. Si un adaptateur pour fûts Heineken est utilisé, la 

pompe de nettoyage doit être raccordée au tuyau 
de bière (� g. 14).

REMARQUE
 Dévissez le tube de conduite montante si nécessaire pour pouvoir mieux nettoyer 

les di� érentes pièces. 
 Après chaque nettoyage, laissez bien sécher toutes les pièces avant de réutiliser 

l’appareil.

 4.4 Remplacer le poinçon et le joint de la cartouche de CO2 :

En cas d’utilisation régulière, le poinçon et/ou la bague d’étanchéité du CO2 peuvent être 
endommagés ou démontés involontairement. Si tel est le cas, ils doivent être remplacés.

A. Soupape de réduction  B. Tige métallique mince
C. Poinçon   D. Joint d’étanchéité
E. Cartouche de CO2 vide

Fig.13

Fig.14

A
B

C
D

E
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1. Retirez la cartouche de CO2 vide.
2. Retirez le joint d’étanchéité usé (D) à l’aide d’un tournevis plat (B).
3. Si le poinçon doit également être remplacé, retirez-le également à l’aide d’un tournevis plat.
4. Insérez un nouveau poinçon dans le logement de la cartouche de CO2 (le poinçon 

doit être visible et pointé vers vous).
5. Placez le joint d’étanchéité du CO2 dans le siège de la cartouche de CO2.
6. Appuyez doucement sur les deux éléments à l’aide d’une cartouche de CO2 vide ou 

d’un tournevis.

DANGER
 ATTENTION ! L’utilisation d’une cartouche de CO2 pleine présente un risque d’explosion !

 4.5 Remplacement du joint à broche du tuyau de montée 
 de la bière

Si vous constatez une fuite dans le tuyau de montée, il faut rem-
placer le joint. Retirez le tuyau de montée de la bière de l’appareil à 
l’aide de la poignée. Dévissez le tuyau de la poignée (dans le sens 
inverse des aiguilles d’une montre), retirez l’ancien joint et installez 
un nouveau joint. Revissez ensuite le tuyau sur la poignée (dans le 
sens des aiguilles d’une montre).

 5 Réparation des pannes
Ce chapitre est consacré à des indications importantes sur la localisation des pannes et 
leur réparation. Pour éviter les dangers et les dégradations il faut observer les indications.

 5.1 Consignes de sécurité
  

PRUDENCE
 Pour éviter les accidents, les réparations des parties électriques ne doivent être e� ec-

tuées que par du personnel quali� é formé par le constructeur. 
 Toute réparation non conforme peut représenter un danger pour l‘utilisateur et pour-

rait endommager la machine.

 5.2  A�  chage des dysfonctionnements
Le tableau ci-dessous permet de localiser et de résoudre les petits dysfonctionnements.

Erreur Cause possible Remède

Le robinet de soutirage 
ne fonctionne pas / la 
bière ne s’écoule pas de 
la tireuse.

Le tuyau d’écoulement de la 
bière n’est pas correctement 
raccordé.

Raccorder correctement le 
tuyau.

Aucun fût de bière n’est raccor-
dé ou il n’y a pas de bière dans 
le fût.

Raccorder un nouveau fût de 
bière.

Pas de gaz dans la cartouche 
de CO2. Remplacer la cartouche.
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La bière mousse trop.

La bière n’a pas été servie 
correctement par la tireuse à 
bière.

Tenez le verre à bière incliné 
sous le robinet. Redressez 
lentement le verre à bière 
pendant que la bière monte 
dans le verre.

La température de la bière est 
trop élevée.

Il faut attendre que la bière 
refroidisse davantage.

Le fût de bière a été secoué 
avant d’être utilisé.

Laissez reposer le fût de bière 
avant de le brancher.

La bière dans le fût touche à 
sa � n.

Raccorder un nouveau fût de 
bière.

La bière ne mousse pas 
assez.

La pression de gaz carbonique 
dans le fût est trop faible. 

Tourner lentement le bouton 
de réglage pendant 5 secon-
des dans le sens « + ».

La bière est trop froide.
Laissez le fût reposer quelques 
instants. La température est 
alors corrigée par l’appareil.

Le verre à bière n’est pas prop-
re. Il y a encore du produit de 
rinçage dans le verre à bière.

Rincez soigneusement le verre 
et rincez à l’eau froide.

La bière s’écoule trop 
lentement.

Défaut d’étanchéité du tuyau 
de montée de la bière ou du 
raccord entre la cartouche de 
CO2 et le fût de bière.

Véri� er le raccordement des 
tuyaux ainsi que leur état. Rem-
placer le joint si nécessaire.

Le gaz dans la cartouche de 
CO2 est sur le point de s’épuiser. Remplacer la cartouche.

REMARQUE

 Si les étapes ci-dessus ne permettent pas de résoudre le problème, veuillez contacter 
gratuitement le service client.

 Nettoyez l’appareil avant de l’envoyer au service clients.

 6  Elimination des appareils usés
Les appareils électriques et électroniques contiennent de nombreux matériaux 
recyclables. Mais ils contiennent également des produits nocifs qui sont indis-
pensables au fonctionnement et à la sécurité. 
Ces derniers peuvent être nocifs pour les personnes ou pour l‘environnement 
en cas d‘élimination dans les ordures ménagères ou de traitement incorrect. 
Ne jamais jeter les anciens appareils avec les ordures ménagères.
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 Portez les vieux appareils électriques et électroniques dans les points de collecte et 
de recyclage près de chez vous. Le cas échéant informez-vous auprès de la mairie, des 
services des ordures ou de votre concessionnaire.

 Assurez-vous que votre ancien appareil reste hors de portée des enfants jusqu‘à son 
transport dé� nitif.

 6.1 Elimination des emballages

L‘emballage protège l‘appareil contre les dégâts de transport. Les matériaux 
d‘emballage ont été choisis selon des critères environnementaux et de techni-
ques d‘élimination, c‘est pourquoi ils sont recyclables. Le retour des emballages 
dans le circuit des matières épargne les matières premières et restreint le volume 
des déchets. Eliminez les emballages inutiles dans les points de collecte destinés au 
système de recyclage avec le logo «Point vert».

 7 Garantie
Pour ce produit, nous accordons une garantie de 24 mois, à compter de la date d‘achat, 
pour les défauts provenant d’erreurs de fabrication ou de matériel. Notre garantie s‘ap-
plique à l‘Allemagne, l‘Autriche et les Pays-Bas. Pour tous les autres pays, veuillez nous 
contacter. Vos droits de garantie légaux selon §437 ss BGB (Code civil allemand) restent 
inchangés. En cas de défaut de produit, le recours à vos droits légaux est gratuit pour 
vous. La garantie n‘inclut pas les dommages causés par une mauvaise manipulation ou 
utilisation ni les défauts qui n‘a� ectent que légèrement le fonctionnement ou la valeur de 
l‘appareil. 
De plus, les pièces d‘usure, les dommages de transport, dans la mesure où nous n’en 
sommes pas responsables, ainsi que les dommages causés par des réparations que nous 
n’avons pas e� ectuées, sont exclus de la garantie. 
Cet appareil est destiné à un usage privé (usage domestique) et conçu pour un bon 
fonctionnement. Toute utilisation commerciale n‘est couverte par la garantie que dans la 
mesure où elle peut être assimilée à une utilisation privée. Cet appareil n‘est pas destiné à 
un usage commercial plus intensif.
En cas de réclamations justi� ées, nous réparerons, à notre discrétion, l‘appareil défectueux 
ou l‘échangerons contre un appareil exempt de défauts. Les défauts apparents doivent 
être signalés dans les 14 jours suivant la livraison. D‘autres réclamations sont exclues.
Pour faire valoir une demande de garantie, veuillez nous contacter avant de retourner 
l‘appareil (toujours avec une preuve d‘achat !). Vous trouverez nos coordonnées (« émet-
teurs de la garantie ») au début de ce mode d‘emploi.

REMARQUE
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 1 In generale
Legga le informazioni qui contenute, a�  nché acquisti rapidamente familiarità con il suo 
apparecchio e a�  nché possa utilizzare appieno le sue funzioni.
Il Suo l’apparecchio le renderà un buon servizio per molti anni, se lo tratterà e lo curerà in 
modo adeguato. Ci auguriamo che il suo utilizzo Le procuri molta gioia.
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 1.1 Informazioni su queste istruzioni d’uso
Queste istruzioni d’uso sono una componente del Spillatore CASO Beer Master (di seguito 
chiamato l’apparecchio) e Le fornirà importanti indicazioni per la messa in funzione, la 
sicurezza, un utilizzo conforme alle disposizioni e per la cura dell’apparecchio. Le istruzioni 
d‘uso devono trovarsi sempre nelle vicinanze dell’apparecchio. Dovranno essere lette ed 
utilizzate da qualsiasi persona, incaricata con la:
•  messa in funzione,   •  l’utilizzo,
•  l‘eliminazione di malfunzionamenti e/o •  la pulizia  
dell’apparecchio. Conservi queste istruzioni d‘uso e le passi insieme all’apparecchio al 
successivo proprietario.

 1.2  Limitazione della responsabilità
Tutte le informazioni tecniche, tutti i dati e le indicazioni per l’installazione, il funzionamento 
e la cura, contenute in queste istruzioni d’uso, corrispondono all’ultimo stato dell’arte al 
momento della messa in stampa e sono forniti in considerazione delle nostre attuali espe-
rienze e conoscenze, secondo scienza e coscienza. Dalle indicazioni, le � gure e le descrizioni 
in queste istruzioni d’uso non possono derivare pretese di nessun tipo. Il produttore non 
assume alcuna responsabilità per danni dovuti:
•  Alla mancata osservanza delle istruzioni d’uso
•  A riparazioni inadeguate 
•  All’utilizzo non conforme alle disposizioni 
•  A modi� che tecniche, modi� che dell‘apparecchio
•  All’utilizzo di pezzi di ricambio non autorizzati
Non è consigliabile apportare modi� che dell‘apparecchio, le quali non sono coperte da 
garanzia. Le traduzioni avvengono secondo scienza e coscienza. Non assumiamo alcuna 
responsabilità per errori nella traduzione, nemmeno in quei casi in cui la traduzione è stata 
e� ettuata da noi o su nostro incarico. Soltanto il testo originale in tedesco sarà vincolante.

 1.3 Tutela dei diritti d’autore
Questo documento è coperto dalla tutela per i diritti d’autore. La CASO GmbH si riserva tutti 
i diritti, anche quelli della riproduzione fotomeccanica, della riproduzione e di� usione me-
diante particolari procedure (per esempio mediante l‘elaborazione dati, supporto dati e reti 
di dati) anche parziale. Ci si riserva il diritto di e� ettuare modi� che tecniche e nel contenuto.

 1.4 Insieme della fornitura ed ispezione trasporto
L‘unità viene fornita con i seguenti componenti come standard:
•  CASO Beer Master    •  Pompa per la pulizia  
•  3 x adattatori Heineken   •  2 x guarnizioni per il fusto
•  3 x Tubo birra    •  3 x cartucce CO2
• istruzioni d’uso 

Pezzi di ricambio:
•  3 x raccordi (tubo montante per birra)
•  2 x anelli di tenuta per cartuccia CO2
•  2 x Perno di perforazione per cartuccia CO2
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 1.5 Disimballaggio

Per disimballare l‘apparecchio procedere come segue:
•  Rimuovere l‘apparecchio dal cartone e togliere sia il materiale d‘imballaggio interno che 
quello esterno.

INDICAZIONE  
 Conservi, se possibile, l‘imballaggio originale durante il periodo di garanzia, per poter 

reimballare adeguatamente l’apparecchio, in caso di necessità.

 2  Costruzione e funzione
In questo capitolo riceverà indicazioni importanti sulla costruzione e sulla funzione 
dell’apparecchio. 

 2.1 Panoramica complessiva

Regolatore a manopola CO2

Pannello di comando

Dispositivo di sblocco del coperchio

Aperture di ventilazione

Cavo di rete con connettore

Interruttore on/o� 

Vassoio raccogli gocce con griglia

Leva di de� usso

Camera di ra� reddamento

Perforatore con tubo montante

Rubinetto

Maniglia del rubinetto

Vano cartuccia CO2

Coperchio

1

7

2

8

3

9

4

10

12

5

11

13

6

12

13

14

8

9
10
11

1

4

6

7

5

3

2

14
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 2.2  Controlli

 2.3 Selezione del fusto

• Servirsi solo di fusti da 5 litri per impiego universale oppure di fusti da 5 litri Heineken.
• Osservare le avvertenze di sicurezza e riguardanti la conservazione del fusto.
• Veri� care che il fusto sia integro prima dell’acquisto e prestare attenzione alla 

scadenza.
• Proteggere la super� cie superiore in modo che rimanga intatta. In caso contrario, il 

sistema di chiusura potrebbe essere compromesso.
• Non agitare il fusto prima dell’uso!
• Non esporre il fusto all’azione diretta dei raggi solari.
• Riporre il fusto in un frigorifero o in un altro luogo freddo.

2.3.1 Sistemi di chiusura per il fusto

È possibile utilizzare tutti i fusti da 5 litri con i sistemi di chiusura ra�  gurati. Prestare atten-
zione alle seguenti informazioni. Per i sistemi di chiusura con il codice 20 e 21 è possibile 
usare il perforatore. Per quando riguarda i sistemi di chiusura con il numero 22 è necessario 
rimuovere prima il sigillo e poi perforare il tappo con il tubo montante del refrigeratore.
La di� erenza tra il n. 23 e il n. 24 risiede nella quantità di anelli di tenuta. Tirare con cautela 

15

16 17

LED della temperatura
(4°C - 12°C)

Ridurre la temperatura

Alzare la temperatura

15

17

16
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verso l’alto l’anello di tenuta e ruotarlo per rimuoverlo dal fusto. Sostituirlo con il raccordo in 
dotazione (identico a quello del n. 20).
ATTENZIONE! Prima di rimuovere, sostituire o forare un sistema di chiusura, leggere atten-
tamente le istruzioni d’uso del fusto fornite dal produttore per evitare che si veri� chi una 
fuoriuscita incontrollata di gas. Prima di forare il sistema di chiusura, assicurarsi che il fusto 
non sia stato sottoposto a vibrazioni o scossoni e che sia rimasto fermo per un periodo di 
tempo su�  ciente al � ne di evitare un’eccessiva formazione di schiuma. Se si utilizza un fusto 
Heineken, non è necessario far uscire il gas e impiegare il sistema di chiusura. Infatti, il fusto 
è dotato di un sistema proprio di regolazione della CO2 e non è necessario fare ricorso a un 
sistema esterno.

 2.4 Assemblaggio

1. Collocare l‘apparecchio su una super� cie stabile e piana. Predisporre una distanza di 
ca. 12 cm. per la ventilazione. 

2. Fissare la maniglia sul rubinetto, prestando attenzione a�  nché sia saldamente instal-
lata (� g. 1).  

3. Fissare il vassoio raccogli gocce con la griglia all’apposita scanalatura dell’apparec-
chio. Assicurarsi che la leva di de� usso (� g. 2) e che il rubinetto siano chiusi.

4. Aprire il coperchio e sganciare i raccordi a innesto premendo il tasto bianco. 
5. Estrarre dall’apparecchio il perforatore con il tubo montante. Versare 800 ml di acqua 

fredda nella camera di ra� reddamento, prestando attenzione al livello massimo 
(MAX). Nessun altro oggetto dovrà trovarsi nella camera di ra� reddamento (� g. 3).

 2.5 Targhetta di omologazione

La targhetta con i dati di collegamento e le prestazioni si trova sul retro dell‘apparecchio.

 3 Costruzione e funzione
In questo capitolo riceverà indicazioni importanti sull’utilizzo dell’apparecchio. Osservi le 
indicazioni per evitare pericoli e danni.

Fig.1 Fig.2 Fig.3
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 3.1 Fusto universale da 5 litri

1. Prestare attenzione alle avvertenze presenti sul fusto. Il fusto dovrà rimanere fermo in 
posizione verticale per un periodo di tempo su�  ciente, al � ne di evitare la fuoriuscita 
di schiuma dal rubinetto. Utilizzare un fusto refrigerato.

2. Avvicinare l’estremità a�  lata del perforatore (A) al sistema di chiusura (B) nella parte 
centrale superiore del fusto. Eventualmente potrebbe essere necessario rimuovere la 
chiusura o sostituire la guarnizione (v. capitolo “Sistemi di chiusura per il fusto”)

3. Inserire il perforatore rapidamente nel fusto (C) tenendolo in posizione verticale. Si 
avverte un rumore che segnala che è stato raggiunto il bordo del fusto.

4. Aprire lo spillatore premendo il dispositivo di sblocco sul coperchio e inserire il fusto 
correttamente montato nella camera di ra� reddamento (� g. 4).  

5. Collegare il raccordo (D) al tubo di collegamento per la CO2 (E) (� g.5). 

INDICAZIONE

 Attenzione: tutti raccordi devono essere collegati corret-
tamente con il tubo montante ed essere perfettamente 
integri. Veri� care che il rubinetto sia chiuso. Il regolatore 
CO2 deve essere su o�  ovvero “-”. 

(D)

(C)

(A)

(B)

(E)

Fig.4 Fig.5



115

DE

EN

ES

IT

SV

NL

FR

CASO Beer Master

  3.1.1 Installazione della cartuccia CO2

1. Premere di 90° verso il basso il vano della cartuccia CO2, che si trova nel coperchio e 
rimuovere il vano (� g. 6).

2. Inserire una cartuccia nuova da 16 grammi (� g.7).
3. Collocare nuovamente nella sua posizione il vano CO2 avvitandolo al coperchio 

dell’apparecchio. 
4. Un clic segnala che la cartuccia è stata perforata. In tal modo il gas può � uire nel 

fusto (� g.8).
5. Spingere nuovamente verso l’alto il vano cartuccia CO2 per posizionarlo nel coperchio 

dell’apparecchio.
6. Richiudere il coperchio. 

 3.2 Fusto Heineken da 5 litri

INDICAZIONE
 I fusti Heineken contengono CO2 e dunque non è necessario un regolatore di pressio-

ne e una cartuccia CO2. Il regolatore sul coperchio non viene utilizzato.

1. Posizionare il tubo di collegamento accanto al vano cartuccia CO2. I due componenti 
non sono necessari per i fusti Heineken (� g. 9).

2. Per rimuovere il coperchio verde dal fusto Heineken, è necessario un cacciavite (� g. 10).
3. Collegare il tubo birra in dotazione a uno degli adattatori Heineken in dotazione 

(� g. 11). 
4. Sistemare l‘adattatore con il tubo birra sul fusto Heineken (� g. 12).
5. Posizionare il fusto nella camera di ra� reddamento.

Fig.6 Fig.7 Fig.8
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6. Tramite il tubo di raccordo, collegare l’altra estremità del tubo birra al meccanismo di 
spillatura.

7. Chiudere il coperchio dell’apparecchio. 

INDICAZIONE

 Per rimuovere l‘adattatore Heineken è necessario premere i due lati 
dell’adattatore. In caso contrario, potrebbe danneggiarsi.

 3.3  Funzionamento dell’apparecchio

INDICAZIONE

 Pulire i bicchieri prima dell’uso e conservarli in un luogo fresco.
 L‘apparecchio richiede 19-21 ore, a una temperatura ambiente di 22-24 °C, per ra� red-

dare la birra alla temperatura ideale.
 È consigliabile ra� reddare la birra per almeno 12 ore in frigorifero prima di e� ettuare 

il collegamento all’apparecchio.

1. Preparare l’apparecchio come sopra descritto. 
2. Collegare l’apparecchio a una presa elettrica. 
3. Accendere l’apparecchio mediante il pulsante on/o� . 
4. Il display mostra la temperatura della camera di ra� reddamento.
5. Premendo il tasto - oppure +, è possibile impostare la temperatura per il ra� redda-

mento del fusto tra 4 °C e 12 °C in intervalli di 1°. 
6. La temperatura viene confermata automaticamente e il display mostra la temperatu-

ra attuale della camera di ra� reddamento. 
7. Portare il regolatore a manopola CO2 sulla posizione “+“. Ruotando il regolatore è 

possibile de� nire la pressione, il � usso della birra e la perlatura.

ATTENZIONE
 La posizione “+” del regolatore signi� ca che il gas � uisce nel fusto, mentre il posiziona-

mento “-” indica che l’a�  usso del gas è chiuso.
 Chiudere l‘a�  usso del gas in questi casi:

• Ra� reddamento del fusto,
• Lunghi periodi di mancata spillatura,
• Sostituzione della cartuccia CO2, 
• Se il fusto è vuoto.

 Se nel fusto è presente ancora birra, ma il rubinetto non eroga la bevanda e non si 
forma schiuma a su�  cienza, è necessario portare il regolatore per ca. 5 secondi alla 
massima apertura, senza usare il rubinetto.

8. Posizionare il bicchiere sotto il rubinetto. Inclinare il bicchiere verso l’ugello erogatore.
9. Spingere la maniglia verso il basso.
10. Mentre la birra � uisce nel bicchiere, portarlo lentamente in posizione orizzontale.
11. Dopo l’erogazione, riportare la maniglia nella posizione originale.
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INDICAZIONE

 Non immergere l’erogatore nella birra. In caso contrario potrebbe crearsi una grande 
quantità di schiuma.

 È normale che la prima erogazione di birra sia accompagnata da una quantità di 
schiuma più elevata.

 Se la pressione è troppo elevata, potrebbero prodursi schizzi di birra.

 3.4  Sostituzione del fusto

1. Sistemare la maniglia in posizione chiusa e verticale.
2. Spegnere l’apparecchio.
3. Ruotare il regolatore CO2 in posizione o�  ovvero “-”.
4. Richiudere il coperchio.
5. Premere i tasti bianchi sul tubo montante per sganciare i raccordi.
6. Rimuovere il fusto con il tubo montante.
7. Staccare prima il lato destro del tubo montante e poi quello 

sinistro. 
8. Rimuovere il tubo montante dal fusto tenendolo in posizione 

verticale.
9. Poi procedere come descritto nel capitolo “Fusto universale da 

5 litri” o nel capitolo “Fusto Heineken da 5 litri”.

INDICAZIONE
 Pulire il tubo montante come descritto nel capitolo “Pulizia e manutenzione” prima di 

inserire un nuovo fusto.

 3.5  Sostituzione della cartuccia CO2

Sostituire la cartuccia CO2 solo quando non è più possibile spillare birra, anche se il regola-
tore a manopola CO2 è attivato e c’è ancora birra nel fusto. 

Spegnere l’apparecchio. Portare il regolatore CO2 su “–“. Aprire il coperchio dell’apparec-
chio. Procedere come descritto nel capitolo “Installazione della cartuccia CO2”.

INDICAZIONE
 Quando si rimuove la cartuccia CO2, prestare attenzione a non allentare in modo 

accidentale o a danneggiare l’anello di tenuta o il perno di perforazione.
 Per i fusti Heineken da 5 litri non sono necessarie cartucce CO2. 
 Una cartuccia CO2 da 16 grammi è su�  ciente per erogare più di 5 litri di birra.
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Utilizzare esclusivamente cartucce CO2 con i seguenti parametri:

Peso netto 15,5-16,5 g B 88–89 mm

Volume 20 ml. C 21,7–22 mm

Peso lordo 57-58,6 g D 19–11 mm

Peso della cartuccia 42-42,6 g Pressione 60 kgf/cm²

A 8,6–8,9 mm Pressione di detonazione 45 bar

 3.6  Sostituzione dell‘acqua nella camera di ra� reddamento

È consigliabile sostituire l‘acqua nella camera di ra� reddamento dopo ogni utilizzo e svuo-
tarla se non si usa lo spillatore per qualche tempo.

1. Spegnere l’apparecchio.
2. Rimuovere il vassoio raccogli gocce. 
3. Posizionare l’apparecchio in modo che la parte anteriore sia disposta su un lavello o 

un contenitore grande a su�  cienza.
4. Aprire la leva di de� usso. 
5. Eliminare tutta l‘acqua.
6. Chiudere la leva di de� usso.
7. Versare 800 ml di acqua nella camera di ra� reddamento.

 4 Pulizia e cura
In questo capitolo riceverà indicazioni importanti sulla pulizia e la cura dell’apparecchio. 
Osservi le indicazioni per evitare danni dovuti ad una erronea pulizia dell’apparecchio e 
per assicurare un funzionamento senza inconvenienti.

 4.1 Indicazioni di sicurezza
  

ATTENZIONE
Prima di iniziare la pulizia della macchina, osservare le avvertenze di sicurezza 
seguenti:
 Spegnere l’apparecchio prima di ripulirlo e quando si sostituiscono i pezzi. Scollegare 

l’apparecchio dalla presa di corrente elettrica.
 Non immergere il blocco motore, il cavo e la spina nell‘acqua e in altri liquidi e non 

metterli nella lavastoviglie.
 Se l‘umidità penetra nell‘apparecchio, i componenti elettronici possono essere danneggiati.
 Per pulire l’apparecchio non utilizzi una spazzola di metallo e non usi neppure degli 

altri oggetti acuti e aggressivi.
 Non utilizzi detersivi aggressivi o abrasivi e non utilizzi solventi.
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4.2 Pulizia

Stro� nare il lato interno ed esterno dell’apparecchio con un panno umido. Rimuovere il vas-
soio raccogli gocce dall’apparecchio, eliminare la birra residua e ripulire il vassoio e la griglia 
con acqua calda e detersivo.

 4.3  Pulizia del sistema di spillatura

Prima del primo utilizzo, una volta la settima e quando si prevede di non usare lo spillatore per 
lungo tempo, è necessario pulire il sistema di spillatura. Durante la pulizia il fusto non deve 
essere collegato. 

1. Collocare il fusto vuoto sotto il rubinetto.
2. Riempire la pompa in dotazione con acqua calda e 

pulita.
3. Collegare la pompa alla parte inferiore del tubo 

montante.
4. Aprire il rubinetto. 
5. Premere lentamente la pompa, in modo tale che 

l‘acqua possa scorrere attraverso il tubo montante e 
il rubinetto (� g. 13).

6. Se occorre, ripetere più volte il procedimento.
7. Se per i fusti Heineken si usa un adattatore, la 

pompa per la pulizia deve essere collegata al tubo 
birra (� g. 14).

INDICAZIONE
 Smontare eventualmente il perforatore per pulire meglio i singoli pezzi. 
 Dopo la pulizia, lasciar asciugare bene tutti i pezzi, prima di usare nuovamente 

l’apparecchio.

 4.4 Sostituire il perno di perforazione e l’anello di tenuta della cartuccia CO2:

Durante l’uso regolare il perno di perforazione e/o l’anello di tenuta della cartuccia CO2 po-
trebbero danneggiarsi o staccarsi in modo accidentale. In tal caso è necessario sostituirli.

A. Valvola di riduzione  B. Stelo in metallo
C. Perno di perforazione  D. Anello di guarnizione
E. Cartuccia CO2 vuota

Fig.13

Fig.14

A
B

C
D

E
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1. Rimuovere la cartuccia CO2 vuota.
2. Estrarre l’anello di tenuta usurato (D) tramite un cacciavite a bussola (B).
3. Se occorre, sostituire anche il perno di perforazione, estraendolo con un cacciavite a 

bussola.
4. Installare un nuovo perno di perforazione nel vano cartuccia CO2 (il perno deve essere 

visibilmente rivolto nella direzione della cartuccia).
5. Inserire l‘anello di tenuta nel vano cartuccia CO2.
6. Fissare con cautela i due elementi con una cartuccia CO2 vuota o con un cacciavite.

PERICOLO
 ATTENZIONE! Se si utilizza una cartuccia CO2 piena, si corre il rischio di un’esplosione.

 4.5 Sostituzione del perno di tenuta del tubo montante

Se si nota che il liquido fuoriesce dal tubo montante, occorre sosti-
tuire il perno di tenuta. Rimuovere il tubo montante con la maniglia 
dall’apparecchio. Ruotare il tubo (in senso antiorario) per rimuover-
lo dalla maniglia, estrarre il vecchio perno di tenuta e installarne un 
nuovo. Fissare di nuovo il tubo alla maniglia (in senso orario).

 5 Eliminazione malfunzionamenti
In questo capitolo riceverà indicazioni importanti sulla localizzazione di malfunzionamenti 
e sulla loro eliminazione. Osservi le indicazioni per evitare pericoli e danni.

 5.1 Indicazioni di sicurezza
  

ATTENZIONE
 Le riparazioni sugli apparecchi elettrici possono essere eseguite solo da personale 

specializzato che è stato addestrato dal fabbricante.
 Attraverso riparazioni eseguite non a regola d‘arte potrebbero crearsi notevoli perico-

li per l‘utente e danni dell‘apparecchio.

 5.2 Cause malfunzionamenti e risoluzione

La seguente tabella aiuta a localizzare e a risolvere malfunzionamenti più lievi.

Errore Possibile causa Soluzione

Il rubinetto non funzio-
na/non viene erogata 
birra.

Il tubo birra non è collegato 
correttamente. Collegare il tubo correttamente.

Non è collegato alcun fusto o 
non è presente birra nel fusto. Collegare un nuovo fusto.

Non c’è gas nella cartuccia CO2. Sostituire la cartuccia.
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La schiuma è troppa.

L’erogazione non è corretta.

Tenere il bicchiere sotto il ru-
binetto in posizione inclinata. 
Mentre la birra � uisce nel 
bicchiere, portarlo lentamente 
in posizione orizzontale.

Birra troppo calda. Occorre attendere che la birra 
si ra� reddi.

Il fusto è stato scosso prima 
dell’uso.

Lasciare fermo il fusto prima di 
collegarlo.

La birra nel fusto è quasi � nita. Collegare un nuovo fusto.

La schiuma è troppo 
poca.

La pressione nel fusto è troppo 
bassa. 

Ruotare il regolatore lentamen-
te per 5 secondi in direzione 
“+”.

La birra è troppo fredda.
Lasciare riposare il fusto per 
qualche tempo. La temperatu-
ra viene così retti� cata.

Il bicchiere non è pulito. C’è 
ancora detersivo nel bicchiere.

Pulire accuratamente il bicchie-
re e sciacquarlo bene.

La birra viene erogata 
troppo lentamente.

Problemi di tenuta del tubo 
montante o del collegamento 
tra cartuccia CO2 e il fusto.

Veri� care il collegamento dei 
tubi o il loro stato. In caso di 
necessità, sostituire la guarni-
zione.

Il gas nella cartuccia CO2 sta 
per � nire. Sostituire la cartuccia.

INDICAZIONE

 Se con i suggerimenti sopra indicati non è possibile risolvere il problema, è possibile 
contattare gratuitamente la nostra Assistenza Clienti.

 Pulire l’apparecchio prima di spedirlo al Servizio clienti.

 6  Smaltimento dell’apparecchio obsoleto
Apparecchi elettrici ed elettronici obsoleti contengono spesso ancora materiali 
preziosi. Essi contengono però anche sostanze nocive, che erano necessarie 
per il loro funzionamento e la loro sicurezza.
Questi possono nuocere alla salute umana o all’ambiente se vengono gettati 
tra i ri� uti non riciclabili o in caso di un trattamento errato. 
Per questo eviti assolutamente di gettare il suo apparecchio obsoleto nella 
spazzatura non riciclabile.
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INDICAZIONE  
 Si serva dell‘area ecologica realizzata nel suo comune di residenza, per la consegna ed 

il riciclo di apparecchi elettrici o elettronici obsoleti. Si informi eventualmente presso 
il Suo comune, il Suo servizio di nettezza urbana o presso il suo rivenditore.

 Si assicuri, che il suo apparecchio obsoleto venga stoccato a prova di bambini, � no al 
momento della sua rimozione.

 6.1 Smaltimento dell’involucro

L’involucro protegge l’apparecchio da danni dovuti al trasporto. I materiali per 
l‘imballaggio sono stati selezionati in considerazione dell‘ambiente e della 
tecnica di smaltimento e sono quindi riciclabili. Ricondurre l’imballaggio nel 
circuito materiali permette di risparmiare sulle materie prime e riduce la 
produzione di ri� uti. Smaltisca i materiali per l‘imballaggio, che non sono più 
necessari, nei punti di raccolta presso le “aree ecologiche” per il sistema di riciclo.

 7 Garanzia
Per questo prodotto può contare su una garanzia di 24 mesi a partire dalla data di acquis-
to per vizi relativi a errori di produzione o difetti del materiale. La nostra garanzia è valida 
per la Germania, l’Austria e l’Olanda. Per tutti gli altri Paesi la invitiamo a contattarci. 
È fatto salvo il suo diritto di avvalersi della garanzia ai sensi del §437 e seguenti del codice 
civile (BGB). Per l‘esercizio dei diritti di garanzia previsti per legge lei non dovrà sostenere 
alcun costo. La garanzia non copre i danni derivanti dal trattamento o dall’utilizzo non 
appropriato e vizi che in� uiscono in modo minimo sul funzionamento o sul valore dell’ap-
parecchio. Inoltre, sono esclusi dalla garanzia le parti soggette a usura, i danni dovuti al 
trasporto, nella misura in cui non siamo chiamati a risponderne, e i danni derivanti da 
riparazioni non da noi e� ettuate. 
Questo apparecchio è costruito ed è idoneo, anche dal punto di vista delle prestazioni, 
all’uso privato (domestico). L’utilizzo a scopo commerciale è contemplato ai termini di ga-
ranzia, se per entità è paragonabile all’utilizzo a scopo privato. Non è altrimenti destinato 
all’uso commerciale. 
Una volta accolto il reclamo, decideremo a nostra scelta se riparare l’apparecchio oppure 
sostituirlo. I vizi devono essere segnalati entro 14 giorni dalla consegna. Sono escluse 
ulteriori pretese. 
Per far valere il suo diritto a usufruire della garanzia, la invitiamo a contattarci prima di 
rispedire l’apparecchio (sempre con lo scontrino di acquisto). I nostri dati di contatto 
(“Garante”) sono indicati all’inizio delle istruzioni d’uso.
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Inhoud van de gebruiksaanwijzing
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 1 Algemeen
Lees de hier vermelde informatie, zodat u snel vertrouwd raakt met uw apparaat en al zijn 
functies in volle omvang kunt gebruiken. Van uw apparaat hebt u vele jaren lang plezier, 
als u het vakkundig behandelt en verzorgt. Wij wensen u veel plezier bij het gebruik.
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 1.1 Informatie over deze gebruiksaanwijzing

Deze gebruiksaanwijzing maakt deel uit van de Bierdispenser CASO Beer Master (vanaf 
hier ‘apparaat’ genoemd) en geeft u belangrijke aanwijzingen voor de ingebruikname, de 
veiligheid, het doelgerichte gebruik en het onderhoud van het apparaat. 
De gebruiksaanwijzing moet altijd bij het apparaat voorhanden zijn en voor iedereen te 
lezen en te gebruiken die met de:
•  Ingebruikname,   •  bediening,
•  oplossing van een storing en/of  •  reiniging  
van het apparaat belast is. Bewaar deze gebruiksaanwijzing en geef hem samen met het 
apparaat door aan een eventuele volgende eigenaar. 

 1.2  Aansprakelijkheid

Alle in deze gebruiksaanwijzing aanwezige technische informatie, gegevens en instructies 
voor installatie, ingebruikname en onderhoud beantwoorden aan de laatste stand bij het 
in druk gaan en vinden plaats met inachtneming van onze tot nu toe opgedane ervarin-
gen en kennis naar eer en geweten. Aan de informatie, afbeeldingen en beschrijvingen in 
deze gebruiksaanwijzingen kunnen geen rechten worden ontleend. De fabrikant is niet 
aansprakelijk voor schaden op grond van.  
•  Niet-naleving van de gebruiksaanwijzing
•  Ondeskundige reparaties      
•  Niet volgens de voorschriften geldend gebruik
•  Technische veranderingen, modi� caties van het apparaat
•  Toepassing van niet goedgekeurde onderdelen
Modi� caties van het apparaat worden niet aanbevolen en vallen niet onder de garantie.
Vertalingen worden naar beste weten uitgevoerd. Wij zijn niet verantwoordelijk voor 
vertaalfouten, ook niet in het geval dat de vertaling door ons of in opdracht van ons is 
gemaakt. Bindend blijft alleen de oorspronkelijke Duitse tekst.

 1.3 Auteurswet

Dit documentatiemateriaal is auteursrechtelijk beschermd. Alle rechten, ook die van de 
fotomechanische reproductie, de verveelvoudiging en de verbreiding door bijzondere 
handelswijzen (bijvoorbeeld gegevensverwerking, informatiedragers en datanetwerken), 
ook ten dele, zijn de � rma CASO GmbH voorbehouden. Inhoudelijke en technische veran-
deringen voorbehouden.

 1.4 Leveringsomvang en transportinspectie

Het apparaat wordt standaard geleverd met de volgende componenten:
•  CASO Beer Master    •  Pomp reinigen  
• 3 x Heineken adapter   • 2 x vatafdichtingen
• 3 x Bierslang    • 3 x CO2 - patronen 
• gebruiksaanwijzing

 Onderdelen:
 • 3 x Verbindingsdichtingen (bier stijgbuis)
 • 2 x afdichtingsringen CO2 - cartridge 
 • 2 x doorsteekdoorn voor CO2 - cartridge
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 1.5 Uitpakken

U pakt het apparaat als volgt uit:
•  Haal het apparaat uit het karton en verwijder het verpakkingsmateriaal aan de binnen- en 
buitenkant.

TIP  
 Bewaar indien mogelijk het originele verpakkingsmateriaal gedurende de garantiepe-

riode, zodat u het apparaat indien nodig weer volgens de voorschriften kunt inpakken.

 2  Opbouw en functie

 In dit hoofdstuk krijgt u belangrijke aanwijzingen m.b.t. de opbouw en het functioneren 
van het apparaat.

 2.1 Overzicht

CO2-draaiknop

Bedieningspaneel

De afdekking ontgrendelen

Ventilatiesleuven

Netkabel met netstekker

Aan/uit-schakelaar

Lekbak met afvoerrooster

Afvoerhendel

Koelkamer

Degen met stijger

Tik op

Kraanhendel

CO2 patroonhouder

Deksel

1

7

2

8

3

9

4

10

12

5

11

13

6

12

13

14

8

9
10
11

1

4

6

7

5

3

2

14
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 2.2  Bedieningselementen

 2.3 Selectie van het biervat

• Gebruik alleen universele 5-liter vaten of 5-liter Heineken vaten.
• Neem de veiligheids- en opslaginstructies op het vat in acht.
• Controleer de trommel op schade voordat je hem koopt en noteer de houdbaar-

heidsdatum.
• Bescherm de bovenkant tegen beschadiging. Anders kan het moeilijk zijn om bij de 

trommelafdichting te komen.
• Schud het biervat niet voor gebruik!
• Stel het biervat niet bloot aan direct zonlicht.
• Bewaar het biervat in de koelkast of op een andere koude plaats.

2.3.1 Biervatafdichtingen

Alle 5-liter biervaten met de afgebeelde afsluitdoppen kunnen worden gebruikt. Let op 
de volgende informatie. De afsluitdoppen met codenummer 20 en 21 kunnen worden 
doorboord met een schede. Voor de sealdoppen met nummer 22 moet de verzegeling eerst 
worden verwijderd en dan moet de plug met de bierstijgbuis van de bierkoeler worden 

15

16 17

LED-temperatuurweergave
(4°C - 12°C)

Temperatuur verlagen

Temperatuur verhogen

15

17

16
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doorgeboord. Het verschil tussen nr. 23 en nr. 24 is het aantal veiligheidsringen. Trek Til de 
veiligheidsring voorzichtig op en draai hem om hem van de trommel te trekken. Vervang 
deze door de bijgeleverde verbindingsdichting (identiek aan nr. 20).
WAARSCHUWING: Voordat u een afdichting demonteert, vervangt of doorboort, moet u de 
bedieningsinstructies volgen die de fabrikant bij het vat heeft geleverd om te voorkomen 
dat er te veel gas ontsnapt. Voordat u de verzegeling doorprikt, moet u ervoor zorgen dat 
het vat niet is geschud en lang genoeg heeft gestaan om overmatig schuimen te voorko-
men. Als je een Heineken vaatje gebruikt, is het niet nodig om het gas eruit te laten en de 
afsluitdop erop te plaatsen, omdat het een eigen CO2-druktechnologie heeft en niet door 
een extern systeem gevoed hoeft te worden.

 2.4 Montage

1. Plaats het apparaat op een stabiele en vlakke ondergrond. Zorg voor een afstand van 
ongeveer 12 cm voor ventilatie van het apparaat. 

2. Bevestig de kraanhendel aan de kraan. Zorg ervoor dat de hendel stevig vastzit (Fig. 1). 
3. Plaats de lekbak samen met het lekrooster in de daarvoor bestemde uitsparing op 

het apparaat. Zorg ervoor dat de aftaphendel gesloten is (Fig. 2) en de kraan in de 
gesloten stand staat.

4. Open het deksel en maak de stekkerverbindingen van de slangen los door op de 
witte knoppen te drukken. 

5. Verwijder de schede met stijgbuis van het apparaat. Giet 800 ml koud water in de 
koelruimte. Let op de MAX-markering in de koelruimte en dat er zich geen andere 
voorwerpen in de koelruimte bevinden (Fig. 3).

 2.5 Typeplaatje

Het typeplaatje met de aansluitings- en prestatiegegevens bevindt zich aan de achterkant 
van het apparaat.

 3 Bediening en werking
In dit hoofdstuk krijgt u belangrijke aanwijzingen m.b.t. de bediening van het apparaat. 
Neem de aanwijzingen in acht om gevaren en beschadigingen te voorkomen.

Fig.1 Fig.2 Fig.3
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 3.1 Universeel biervat van 5 liter

1. Let op de instructies op het biervat. Het vat moet lang genoeg hebben gestaan om te 
voorkomen dat er schuim uit de tap ontsnapt. Gebruik een voorgekoeld biervat.

2. Richt het taps toelopende uiteinde aan het uiteinde van de hals (A) naar de afsluitdop 
(B) in het midden bovenaan het vat. Het kan nodig zijn de afsluitdop te verwijderen 
of de afdichting te vervangen (zie hoofdstuk „Afsluitingen van biervaten“).

3. Duw het zwaard snel en verticaal in het biervat (C). Een geluid geeft aan dat het in de 
rand van het vat is geklikt.

4. Open de dispenser door op de ontgrendeling op het deksel te drukken en plaats het 
correct gemonteerde vaatje in de koelruimte (Fig. 4). 

5. Sluit de bierslangaansluiting (D) en de CO2-aansluitslang (E) aan (Fig. 5). 

TIP

 Controleer of alle aansluitingen correct zijn aangesloten op 
de bierstijgleiding en onbeschadigd zijn. Controleer of de 
kraan in de gesloten stand staat. De CO2-regelknop moet in 
de uit- of „-“ stand staan. 

(D)

(C)

(A)

(B)

(E)

Fig.4 Fig.5
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  3.1.1 De CO2  cartridge installeren

1. Kantel de CO2 patroonhouder, die zich in het deksel bevindt, maximaal 90° naar bene-
den en schroef de behuizing los (Fig. 6).

2. Plaats een nieuwe 16 gram CO2 cartridge (Fig. 7).
3. Schroef de CO2 patroonhouder terug op het deksel van het apparaat. 
4. Een klikkend geluid geeft aan dat de verzegeling van de cartridge is doorboord door 

deze samen te schroeven met de doorboorpen, waardoor het gas in het biervat kan 
stromen (Fig. 8).

5. Kantel de CO2 patroonhouder terug omhoog in de afdekking van het apparaat.
6. Sluit het deksel van het doseersysteem weer. 

 3.2 Heineken biervat van 5 liter

TIP
 Heinken vaten worden gevuld met CO2 en hebben geen drukregelaar of CO2-patroon 

nodig. De draaiknop op het deksel heeft dus geen functie.

1. Plaats de CO2 verbindingsslang naast de CO2 patroonhouder. Beide onderdelen zijn 
niet nodig voor Heineken vaten (Fig. 9).

2. Je hebt een schroevendraaier nodig om het groene deksel op je Heineken vaatje te 
verwijderen (Fig. 10).

3. Bevestig de meegeleverde bierslang aan een van de meegeleverde Heineken adap-
ters (Fig. 11). 

4. Plaats de adapter samen met de bierslang op het Heineken fust (Fig. 12).
5. Plaats het vat in de koelruimte van het apparaat.

Fig.6 Fig.7 Fig.8
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6. Sluit het andere uiteinde van de bierslang aan op de aansluiting van het tapmechanisme.
7. Sluit het deksel van het apparaat. 

TIP
 Als je de Heineken adapter demonteert, moet je de zijkanten van de 

adapter tegen elkaar drukken. Anders kan hij snel beschadigd raken.

 3.3  Bediening van het apparaat

TIP
 Spoel de bierglazen af voor gebruik en bewaar ze op een koele plaats.
 Het apparaat heeft 19-21 uur nodig om het bier ideaal af te koelen bij een omge-

vingstemperatuur van 22-24 °C.
 Het is aan te raden om het bier minstens 12 uur voor te koelen in de koelkast voordat 

je het aansluit op het apparaat.

1. Bereid het apparaat voor zoals hierboven beschreven. 
2. Steek de stekker in een stopcontact. 
3. Zet het apparaat aan met de aan/uit-schakelaar. 
4. Het display toont de huidige temperatuur in de koelkamer.
5. Door op de - of + knop te drukken, kun je de temperatuur voor het koelen van het 

biervat instellen tussen 4 °C en 12 °C in stappen van 1. 
6. De gespeci� ceerde temperatuur wordt automatisch bevestigd en het display geeft 

opnieuw de huidige temperatuur in de koelkamer weer. 
7. Zet de CO2-regelknop in de „+“ stand. Door aan de drukregelaar te draaien, kunt u de 

druk aanpassen en zo de bierstroom en de mate van bubbelen regelen.

VOORZICHTIG
 De regelknop in de „+“ stand zetten betekent dat de gasstroom naar het biervat voll-

edig open is, en in de „-“ stand dat de stroom gesloten is.
 Sluit de gasstroom tijdens: 

• het afkoelen van het biervat,
• langere tappauzes, 
• bij het vervangen van de CO2 cartridge, 
• als het biervat leeg is.

 Als er ondanks de aanwezigheid van bier in het vat geen bier uit de tap komt of er 
onvoldoende schuim op het bier wordt gevormd, moet de draaiknop gedurende ca. 
5 seconden in de maximale openingsstand worden gezet en mag de tap niet worden 
bediend.

8. Houd een bierglas onder de kraan. Kantel de wand van het bierglas naar het tappij-
pje toe.

9. Trek de hendel van de kraan naar beneden.
10. Breng het bierglas langzaam omhoog terwijl het bier in het glas stijgt.
11. Zet de hendel van de kraan na het gieten terug in de uitgangspositie.
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TIP

 Dompel het tapmondstuk niet onder in het bier. Dit kan een grote hoeveelheid schu-
im veroorzaken.

 Het verschijnen van een grotere hoeveelheid schuim bij het uitschenken van de 
eerste portie bier is normaal.

 De laatste portie bier kan onder te hoge druk uit het vat spatten.

 3.4  Het biervat vervangen

1. Zet de kraanhendel in de verticale, gesloten stand.
2. Schakel het apparaat uit.
3. Draai de CO2 regelknop naar de O�  of „-“ positie.
4. Open het deksel van de dispenser.
5. Druk de witte knoppen op de bierstijgbuis naar beneden om 

de connectors los te maken.
6. Verwijder het biervat samen met de stijgbuis uit het apparaat.
7. Maak eerst de rechterkant van de stijgbuis los van het biervat 

en daarna de linkerkant. 
8. Trek de bierstijgbuis verticaal uit het apparaat.
9. Ga te werk zoals beschreven in het hoofdstuk „Universeel 5 

liter biervat“ of „5 liter Heineken biervat“.

TIP
 Reinig de biertap en het apparaat zoals beschreven onder „Reiniging en onderhoud“ 

voordat u een nieuw biervat aansluit.

 3.5  De CO2 cartridge vervangen

Vervang het CO2-patroon pas als er geen bier meer getapt kan worden, ook al staat de 
CO2-regelknop aan en zit er nog bier in het vat. 

Schakel het apparaat uit. Zet de CO2 regelknop op „-“. Open de klep van het apparaat. Ga 
te werk zoals beschreven in het hoofdstuk „De CO2 cartridge installeren“.

TIP

 Zorg er bij het verwijderen van de lege CO2 cartridge voor dat de afdichtring of de 
aansluitnaald niet per ongeluk losgedraaid of beschadigd worden.

 Er zijn geen CO2 patronen nodig voor 5 liter Heineken biervaten. 
 Een cartridge van 16 gram CO2 kan meer dan 5 liter bier tappen.
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Gebruik alleen CO2 patronen met de volgende parameters:

 Nettogewicht  15,5-16,5 g  B  88-89 mm

 Volume  20 ml  C  21,7-22 mm

 Brutogewicht  57-58,6 g  D  19-11 mm

 Gewicht patroon  42-42,6 g  Druk  60 kgf/cm²

 A  8,6-8,9 mm  Ontplo�  ngsdruk  45 bar

 3.6  Het water in de koelkamer verversen

Het wordt aanbevolen om het water in de koelruimte na elk gebruik te vervangen en het te 
verwijderen voordat het langere tijd niet wordt gebruikt.

1. Schakel het apparaat uit.
2. Verwijder de lekbak van het apparaat. 
3. Plaats het apparaat zo dat het voorste gedeelte zich boven uw gootsteen of een 

voldoende grote bak bevindt.
4. Open de aftaphendel. 
5. Wacht tot het water uit het apparaat is weggelopen.
6. Sluit de aftaphendel weer.
7. Vul 800 ml vers water in de koelruimte van het apparaat.

 4 Reiniging en onderhoud
In dit hoofdstuk krijgt u belangrijke informatie m.b.t de reiniging en het onderhoud van 
het apparaat. Neem de aanwijzingen in acht om beschadigingen door verkeerde reiniging 
van het apparaat te voorkomen en een storingvrij gebruik te waarborgen.

 4.1 Veiligheidsvoorschriften
  

VOORZICHTIG
Let op de volgende veiligheidsvoorschriften, voordat u met de reiniging van de 
machine beginnen:
 Schakel het apparaat uit voordat u het schoonmaakt en voordat u accessoires ver-

vangt en trek de stekker uit het stopcontact.
 Het motorblok, het snoer en de stekker niet in contact brengen met water en andere 

vloeisto� en en niet in de afwasmachine plaatsen.
 Als er vocht in het apparaat dringt, kunnen elektronische onderdelen beschadigd raken.
 Gebruik voor de reiniging geen metalen borstel of andere scherpe, schurende voor-

werpen.
 Gebruik geen agressieve of schurende reinigingsmiddelen en geen oplosmiddelen.
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 4.2 Schoonmaken

Neem de binnen- en buitenkant van het apparaat af met een vochtige doek. Verwijder de 
lekbak van het apparaat, giet het opgehoopte bier weg en reinig de lekbak en het afvoer-
rooster met warm spoelwater.

 4.3  Het dispensersysteem reinigen

Het afgiftesysteem moet worden gereinigd voor het eerste gebruik, eenmaal per week en 
voordat het langere tijd niet wordt gebruikt. Gedurende deze periode mag er geen biervat op 
het apparaat worden aangesloten. 

1. Plaats een lege bak onder de kraan.
2. Vul de meegeleverde reinigingspomp met warm, 

schoon water.
3. Sluit de reinigingspomp aan op het onderste deel 

van de bierstijgbuis.
4. Open de kraan. 
5. Druk de pomp langzaam in zodat het water door de 

stijgbuis en de kraan kan stromen (Fig. 13).
6. Herhaal dit proces indien nodig verschillende keren.
7. Als een adapter voor Heineken vaten wordt gebru-

ikt, moet de reinigingspomp worden aangesloten 
op de bierslang (Fig. 14).

TIP
 Schroef indien nodig de schede los om de afzonderlijke onderdelen gemakkelijker 

te kunnen schoonmaken. 
 Laat na het schoonmaken alle onderdelen goed drogen voordat u het apparaat 

weer gebruikt.

 4.4 Vervang de doorprikpen en afdichtring van de CO2 cartridge:

Bij regelmatig gebruik kunnen de doorn en/of de CO2 afdichtring beschadigd raken of per 
ongeluk verwijderd worden. Als dit het geval is, moeten ze worden vervangen.

A. Reductieklep   B. Dunne metalen staaf
C. Anstechdorn   D. Afdichtring
E. Lege CO2 cartridge

Fig.13

Fig.14

A
B

C
D

E
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1. Verwijder de lege CO2 cartridge.
2. Verwijder de versleten afdichtring (D) met een smalle sleufschroevendraaier (B).
3. Als de doorn ook vervangen moet worden, verwijder deze dan met een smalle sleuf-

schroevendraaier.
4. Steek een nieuwe doorn in de CO2 cartridgezitting (de doorn moet zichtbaar in uw 

richting wijzen).
5. Plaats de CO2 afdichtring in de CO2 cartridgezitting.
6. Druk voorzichtig op beide elementen met een lege CO2 cartridge of de schroeven-

draaier.

GEVAAR

 LET OP: Er bestaat explosiegevaar als een volle CO2 patroon wordt gebruikt!

 4.5 Vervangen van de pinafdichting op de bierstijgbuis

Als er lekkage wordt opgemerkt in de stijgbuis, moet de afdichting 
worden vervangen. Verwijder de biertapleiding van het apparaat 
met behulp van de handgreep. Schroef de leiding los van het 
handvat (tegen de klok in), verwijder de oude afdichting en breng 
een nieuwe aan. Draai vervolgens de leiding weer vast op het 
handvat (met de klok mee).

 5 Storingen verhelpen
In dit hoofdstuk krijgt u belangrijke informatie m.b.t. het lokaliseren van storingen en het 
verhelpen van storingen. Let u op de aanwijzingen om gevaren en beschadigingen te 
voorkomen.

 5.1 Veiligheidsvoorschriften
  

VOORZICHTIG
 Reparaties aan elektrische apparaten mogen alleen uitgevoerd worden door gekwali-

� ceerd vakpersoneel dat door de fabrikant is geschoold. 
 Door ondeskundige reparaties kunnen aanzienlijke gevaren voor de gebruiker onts-

taan, evenals schaden aan het apparaat.

 5.2 Oorzaken van de storingen en het verhelpen

De volgende tabel helpt bij het lokaliseren en het verhelpen van kleinere storingen.

Fehler Mögliche Ursache Behebung

Kraan werkt niet / bier 
loopt niet uit de dis-
penser.

De bierafvoerslang is niet goed 
aangesloten Sluit de slang goed aan.

Er is geen biervat aangesloten 
of er zit geen bier in het vat. Nieuw biervat aansluiten.

Geen gas in de CO2 cartridge Cartridge vervangen.
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Bier schuimt te veel.

Het bier kwam niet goed uit 
de tap.

Houd het bierglas schuin on-
der de tap. Breng het bierglas 
langzaam omhoog terwijl het 
bier in het glas stijgt.

Biertemperatuur te hoog. Je moet wachten tot het bier 
verder is afgekoeld.

Het biervat werd geschud voor 
gebruik.

Laat het biervat rusten voordat 
je het aansluit.

Het bier in het vat loopt ten 
einde. Nieuw biervat aansluiten.

Bier schuimt niet 
genoeg.

De koolzuurdruk in het vat is 
te laag. 

Draai de regelknop gedurende 
5 seconden langzaam in de 
richting "+ ".

Het bier is te koud.

Laat het vat enige tijd rusten. 
De temperatuur wordt dan 
gemeten door het apparaat 
gecorrigeerd.

Het bierglas is niet schoon. 
Er zit nog afwasmiddel in het 
bierglas.

Spoel het glas zorgvuldig af en 
spoel het na met koud water.

Het bier stroomt er te 
langzaam uit.

Lekkage van de biertapleiding 
of de verbinding tussen de CO2 
cartridge en het biervat.

Controleer de aansluiting van 
de slangen en hun toestand. 
Vervang indien nodig de 
afdichting.

Het gas in de CO2 cartridge is 
bijna op. Cartridge vervangen.

TIP
 Als u met de bovengenoemde stappen het probleem niet kunt oplossen, neem dan 

gratis contact op met de klantenservice.
 Reinig het apparaat voordat u het naar de klantenservice stuurt.

 6  Afvoer van het oude apparaat
Oude elektrische en elektronische apparaten bevatten vaak nog waardvolle 
materialen. Ze bevatten echter ook schadelijke sto� en, die voor hun functione-
ren en veiligheid noodzakelijk waren. In het huishoudelijk afval of bij verkeerde 
behandeling kunnen deze sto� en de menselijke gezondheid en het milieu 
schade aanbrengen. Zet uw oude apparaat daarom nooit bij het gewone huis-
houdelijk vuil.
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TIP  

 Maak gebruik van de in uw woonplaats voorhanden zijnde inzamelplek voor terugga-
ve en verwerking van oude elektrische en elektronische apparaten. Haal eventueel 
informatie bij uw gemeentehuis, de vuilnisophaaldienst of bij uw winkelier. 

 Zorg ervoor dat uw oude apparaat tot het moment van transport op een kinderveili-
ge plek wordt bewaard.  

 6.1 Verwijderen van de verpakking

De verpakking beschermt het apparaat tegen transportschade. De verpakkings-
materialen zijn uitgezocht vanuit milieuvriendelijke en verwijderingtechnische 
gezichtspunten en daarom recyclebaar. Het terugbrengen van de verpakking in 
de materiaalkringloop bespaart grondsto� en en verkleint de afvalhoop. Lever 
niet meer benodigd verpakkingsmateriaal in bij een afvalbrengstation, dat zorgdraagt 
voor de recycling.

 7 Garantie
Voor dit product geven wij beginnend op de koopdatum 24 maanden garantie voor 
gebreken die terug te voeren zijn op productie- of materiaalfouten. Onze garantie geldt 
voor Duitsland, Oostenrijk en Nederland. Neem voor alle andere landen a.u.b. contact met 
ons op. 
Uw wettelijke aanspraken op waarborg volgens §437 � . BGB (= Duitse Burgerlijk Wetboek) 
blijven hiervan onaangeroerd. De gebruikmaking van uw wettelijke rechten bij gebreken 
is voor u kosteloos. Niet in de garantie inbegrepen zijn schaden, die ontstaan zijn door een 
ondeskundige behandeling of inzet, evenals gebreken, die de functie of de waarde van 
het apparaat slechts weinig beïnvloeden. Verder zijn slijtageonderdelen, transportscha-
den, voor zover deze niet door ons te verantwoorden zijn, evenals schaden, die ontstaan 
zijn door niet door ons uitgevoerde reparaties, uitgesloten van de aanspraak op garantie. 
Dit apparaat is geconstrueerd voor het gebruik in de particuliere sfeer (huishoudelijk 
gebruik) en komt overeen met de te leveren prestaties. Een eventueel gebruik in de com-
merciële inzet valt alleen voor zover onder de garantie, als het in de omvang te vergelijken 
is met de belasting van een particulier gebruik. Het is niet bestemd voor een verdergaand, 
commercieel gebruik. 
Bij terechte klachten zullen wij het gebrekkige apparaat naar onze keuze repareren of 
omruilen voor een apparaat zonder gebreken. Open gebreken moeten binnen 14 dagen 
na de levering aangegeven worden. Andere aanspraken zijn uitgesloten. 
Neem voor het indienen van een aanspraak op garantie a.u.b. voor het terugzenden van 
het apparaat (altijd met bewijs van aankoop) contact met ons op. Onze contactgegevens 
(„garantiegever“) vindt u aan het begin van deze bedieningshandleiding.
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CASO GmbH

Rai� eisenstraße 9 | D-59757 Arnsberg
 Service-Hotline International:

Tel.: +49 (0) 29 32 / 80 55 4 – 99 | Fax: +49 (0) 29 32 / 80 55 4 – 77
 eMail: kundenservice@caso-design.de | Internet: www.caso-design.de

DE Weitere Sprachen dieser Bedienungsanleitung � nden Sie unter www.caso-design.de 
oder wenn Sie den QR-Code scannen.

EN To see these operating instructions in more languages, visit www.caso-design.de 
or scan the QR code.

ES Este manual de instrucciones está disponible en otros idiomas en www.caso-
design.de o escaneando el código QR.

SV Det � nns tillgång till � era språk i denna bruksanvisning på www.caso-design.de 
eller om du scannar QR-koden.

FR Vous trouverez ce mode d’emploi en plusieurs langues sur www.caso-design.de 
ou en scannant le code QR.

IT Ulteriori lingue di queste istruzioni per l‘uso sono disponibili al seguente link 
www.caso-design.de o scansionando il codice QR.

NL Je vindt deze gebruiksaanwijzing met vertaling in verschillende talen op de 
volgende link op de website www.caso-design.de. U kunt ook de QR-code 
scannen om toegang te krijgen tot de vertalingen.


